
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 

Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

SR. CLAUDIA RADZEWICZ MCHR  
 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej na 
sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY—SATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK—SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy Św. o 
12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiąc przed datą chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAŁEK  - NOVEMBER 11 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM – +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin, 
+Aniela Niemczyk  
7:00 PM - +Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt 
Skrzynik,  +Czesław Kowal, +Helena Jankowska, +Irena 
Dębowska w 5-tą rocznicę śmierci 

TUESDAY / WTOREK - NOVEMBER 12 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke  
8:00 AM – +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin, 
+Aniela Niemczyk  
7:00 PM - +Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt 
Skrzynik, +Czesław Kowal, +Stefania Tutaj 

WEDNESDAY / ŚRODA - NOVEMBER 13 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM – +Edward & Lorraine Nazimek,+Beatrice Marcin, 
7:00 PM - O Boże błogosławieństwo, zdrowie, opiekę i 
potrzebne łaski w 3-cią rocznicę urodzin dla Teodora, +Za 
dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt Skrzynik,  +Czesław 
Kowal, +Helena Jankowska 

THURSDAY/ CZWARTEK - NOVEMBER 14 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Carlos, Elizabeth 
& Jesus Alberto Anaya, +Emily Ruiz Anaya, +Beatrice 
Marcin 
7:00 PM - +Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt 
Skrzynik, +Czesław Kowal 

FRIDAY/PIĄTEK- NOVEMBER 15  
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke  
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin, 
+Robert W. Deron 
7:00 PM - +Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt 
Skrzynik, +Czesław Kowal 

SATURDAY/SOBOTA - NOVEMBER 16 
8:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Beatrice 
Marcin, +Genevieve Cyran 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Anthony & Rose 
Manicke, +Mary Frances Nista 
7:00 PM - +Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt 
Skrzynik, +Czesław Kowal 

SUNDAY / NIEDZIELA - NOVEMBER 17 
6:00 AM - +Zygmunt Skrzynik 
7:30 AM - For all members of Nazimek Family, +Jan Plewa, 
+Anthony & Rose Manicke 
9:00 AM - +Lucjan Milewski +Jerzy Olechno i zmarli z 
Rodziny, +Stanisław Uss i zmarli z Rodziny, +Maria, Michał 
Bator, Kazimierz, +Czesław Kowal, +Halina Roszczewska 
10:45 AM -+Edward&Lorraine Nazimek,+Genevieve Cyran 
12:30 PM - O Boże błogosławieństwo dla sponsorów, 
przyjaciół i wolontariuszy Misji dla Ubogich, oraz za 
misjonarzy, seminarzystów, dzieci i młodzież w Tanzanii i 
Ugandzie, +Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Beatriz Marcin, 
+Zygmunt Skrzynik, +Józefa Siwiak w 1-wszą roczn. śmierci, 
+Władysław Jabłczyk w 23-cią roczn. śmierci, +Zmarli z 
rodziny Siwiak i Jabłczyk oraz za dusze w czyśćcu cierpiace, 
+Zmarli Rodzice: Józef i Marianna Szczepaniak 

Listopad jest miesiącem pamięci o naszych bliskich 

zmarłych. Specjalne kopertki na wypominki 
dostępne są przy wyjściach z Kościoła.  

 

Wypełnione czytelnie kopertki z imieniem i 

nazwiskiem zmarłych można składać razem z ofiarą 

do koszyka. Jak co roku wypominki będą czytane w 

naszej bazylice przez cały miesiąc listopad.  
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Gospel: Mark 12:38-44        

Jesus notices a poor widow’s offering and 
commends her great sacrifice.                                                

The context for today’s Gospel continues to be 
mounting tension between Jesus and the Jewish 

authorities. Mark reports some of Jesus’ teaching in the Temple 
area in today’s reading and in the preceding verses not included in 

our Lectionary sequence. In the first part of today’s Gospel, we 
hear Jesus warn the crowds not to follow the example of the 

scribes in seeking honor and attention from others. It is important 
to recall that Mark indicates that Jesus taught these things while in 
the vicinity of the Temple in Jerusalem. Mark is setting the stage 

for Jesus’ passion.                                                                                  
Jesus then observes how Jewish pilgrims are making their contri-
butions to the temple treasury. The Temple in Jerusalem was the 

center of Jewish worship in the time of Jesus. It was expected that 
observant Jews would make pilgrimages to the Temple to offer 

prayer and sacrifices. Pilgrims were also expected to make a finan-
cial contribution to the temple treasury.                                            

As we would expect to be the case, Jesus observes that those who 
were rich contributed large sums to the treasury. Those with less 
means made smaller contributions. A similar situation exists in 
most of our parishes as well. Jesus calls attention, however, to a 

poor widow who makes the smallest of contributions—two coins 
of little value. Jesus upholds the poor widow’s offering for his 

disciples’ consideration, commending her because her small offer-
ing was an act of profound generosity, giving from her livelihood 

rather than her surplus.                                                                                    
To give from our livelihood is not only an act of generosity, it is 
also an act of trust in God. We can only give from our need if we 
trust that God will provide for us. Jesus himself demonstrates the 
ultimate act of generosity and trust in God as he gives his life for 

us on the cross.     /www.loyolapress.com/ 

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 

32ND SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                          NOVEMBER 10, 2024                                       

11/11 St Martin of Tours (c.316 - 397) 

He was ordained a priest and became 
bishop of Tours. In his actions he 
gave an example of what a good 
shepherd should be. He founded 
monasteries, educated the clergy, 

and preached the Gospel to the poor. 
He died in 397 The famous story 

about St Martin is that while a sol-
dier in Amiens he gave half of his military cloak to a beg-

gar and later had a dream in which the beggar revealed 
himself as Christ. 

11/12  Saint Josaphat (c.1580 - 1623) 

Josaphat joined the first monastery of the 
order of St Basil to be united to the Catho-
lic Church: he was the first person to do so. 
He was ordained priest and, eventually and 
reluctantly, appointed bishop of Polotsk in 
1617. Josaphat was murdered by a mob in 
1623 while on a pastoral visit to Vitebsk. 

11/15 St Albert the Great (1206 - 1280)  

He was one of the greatest philoso-
phers of the Middle Ages, coming at 
the beginning of the great flowering 
that came with the rediscovery of the 
works of Aristotle. He had a great in-
terest in science and astronomy and his 
learning gave him the title, as a Doctor 
of the Church, of Doctor Universalis, 
the “Universal Doctor.” 

11/16   St Margaret of Scotland (1046 - 1093) 
She was born in Hungary of Anglo-Saxon 
and Hungarian parents. When William of 
Normandy conquered England she found 

refuge with King Malcolm III of Scotland, 
and they were married in 1070 and had 
eight children. She reformed the royal 

court, founded monasteries, and supported 
major reforms of Church life. She died in 

Edinburgh on 16 November 1093.   
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INCOME PRZYCHODY PREVIOUS YEAR 

2022/2023 

THIS YEAR 

2023/2024 

SUNDAY & HOLIDAY COLLECTIONS SKŁADKA NIEDZIELNA I ŚWIĄTECZNA 374,849.00 329,490.00 

CHRISTMAS COLLECTION BOŻE NARODZENIE 29,824.00 25,255.00 

EASTER COLLECTION WIELKANOC 29,363.00 25,433.00 

OTHER COLLECTIONS INNE SKŁADKI 16,221.00 15,630.00 

LEASE/RENTAL INCOME WYNAJEM 29,441.00 9,150.00 

INTEREST/INVESTMENTS INWESTYCJE 7,450.00 33,297.00 

MISC. INCOME (candles, weddings, funeals,etc) INNE  (świeczki, śluby, pogrzeby, etc) 230,134.00 232,042.00 

TOTAL  SUMA PRZYCHODÓW 717,282.00      670,297.00 

EXPENSES WYDATKI    

SALARIES PENSJE 268,942.00 291,968.00 

EMPLOYEES INSURANCE UBEZPIECZENIE PRACOWNIKÓW 114,126.00 134,251.00 

ADMINISTRATIVE EXPENSES (office, 
website) 

WYDATKI BIUROWE (włącznie ze stroną 
internetową) 

59,860.00 55,421.00 

HOUSEHOLD EXPENSES WYDATKI DOMOWE 29,622.00 34,799.00 

UTILITIES OPŁATY (PRĄD, GAZ,TELEFON etc.) 104,173.00 99,086.00 

MAINT/BUILDINGS REPAIRS UTRZYMANIE I NAPRAWY BUDYNKÓW 23,997.00 32,809.00 

ALTAR/LITURGICAL SUPPLIES LITURGICZNE 59,665.00 65,492.00 

ARCHDIOCESE ASSESSMENTS OPŁATY ARCHIDIECEZJALNE 191,141.00 184,887.00 

 MISCELLANEOUS  RÓŻNE 19,099.00 26,297.00 

TOTAL EXPENSES SUMA WYDATKÓW 870,625.00 925,010.00 

NET INCOME (DEFICIT) DOCHÓD NETTO (UJEMNY) -153,343.00    -254,713.00 

CAPITAL FUNDS / BUILDING FUNDS KAPITAŁ / KONTO BUDOWLANE    

REVENUES PRZYCHODY   

ARCHDIOCESE REQUIRED COLLECTIONS 
(charities) 

SKŁADKI DIECEZJALNE  

(na cele dobroczynne) 
28,032.00 24,138.00 

BUILDING FUND (pink envelopes) SKŁADKA  BUDOWLANA (różowe koperty) 371,601.00 565,499.00 

BEQUEST SPADEK (darowizna) 0.00 25,000.00 

OTHER EXTRAORDINARY INCOME INNE DOCHODY 37,056.00 20,765.00 

TOTAL INCOME  SUMA PRZYCHODÓW 436,689.00 635,402.00 

EXPENSES WYDATKI    

ARCHDIOCESE REQUIRED COLLECTIONS 
(charities) 

SKŁADKI DIECEZJALNE  

(na cele dobroczynne) 
28,032.00 24,638.00 

CAPITAL REPAIRS REMONTY, NAPRAWY 426,947.00 351,578.00 

TOTAL EXPENSES SUMA WYDATKÓW 454,979.00 376,216.00 

NET CAPITAL INCOME (DEFICIT) DOCHÓD KAPITAŁOWY NETTO (DEFICYT) -18,290.00 259,186.00 

TOTAL CHANGES IN NET ASSETS DOCHÓD CAŁKOWITY NETTO (DEFICYT) -171,633.00 4,473.00 

FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 2023-2024 
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WSPOMNIENIA LITURGICZNE ROZWAŻANIE   

Ewangelia: Mk 12, 38-44 
 

O co proszę? O serce 
prawdziwie rozmiłowane w 

Bogu i zdolne do ofiary. 

Usiądę przy Jezusie nauczającym 
w świątyni. Zobaczę tłum słuchaczy, który gromadzi 
się przy Nim. Zauważę zdziwienie, jakie budzą na ich 

twarzy słowa Jezusa: „Strzeżcie się uczonych w 
Piśmie”. Mówił przecież o tych, którzy uchodzili za 

religijny autorytet (w. 38). 
Wsłucham się w twarde słowa Jezusa, który demaskuje 

zakłamane życie uczonych w Piśmie. Zapowiada im 
surowy wyrok za to, że nadużywają swojej religijnej 

pozycji i wykorzystują ludzi prostych i biednych. 
Zdziera z nich maski pozornej pobożności i obnaża ich 

chciwość (ww. 39-40). 
W szczerej modlitwie będę prosił Jezusa, aby pomógł 
mi przyznać się do masek, które zakładam w moim 
życiu. Czy dbam o zachowanie pozorów? Czy udaję 

osobę, którą nie jestem? 
W dalszej części medytacji usiądę z Jezusem przy 

skarbonie i razem z Nim będę obserwował tłum ludzi 
składających pieniężne ofiary (w. 41). Spróbuję przez 

chwilę zobaczyć siebie pośród ofiarodawców. Co mogę 
powiedzieć o mojej hojności materialnej i duchowej 

wobec Boga? 
Zwrócę uwagę na biedną, milczącą wdowę (w. 42-44). 

Nie mając męża, oddała całe swoje utrzymanie. Czy 
przeżyłem taki moment, w którym poczułem się 

pozbawiony wszelkich środków do życia lub opieki? 
Jeśli tak – jak się wtedy zachowywałem? 

Spojrzę na Jezusa, który przywołuje uczniów (w. 43). 
Chce im powiedzieć, że zwrócił uwagę na „groszową” 
ofiarę prostej kobiety. Jezus dostrzega każdy mój gest 

dobroci. Patrzy ponad pozorami. Potrafi przejrzeć moje 
serce. Zna jego prawdziwą hojność i ofiarność. 

Zakończę moją medytację Psalmem 139. Będę prosił 
Boga, o głębokie poczucie Jego opieki i całkowite 

zdanie się na Jego Opatrzność. 
 

/ Krzysztof Wons SDS/Salwator /  
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11 listopada - Wspomnienie 
św. Marcina z  Tours, Biskupa 
Św. Marcin ur. się w 316 roku w 
rodzinie pogańskiej. Jego ojciec 

był rzymskim trybunem 
wojskowym. Mając 15 lat wstąpił 
do armii Konstancjusza II. W tym 

okresie pewnemu żebrakowi proszącemu o jałmużnę u 
bram miasta Marcin oddał połowę swej opończy. 

Następnej nocy ukazał mu się Chrystus odziany w ten 
płaszcz mówiący do aniołów: "To Marcin okrył mnie 
swoim płaszczem". Pod wpływem tego wydarzenia 
Marcin przyjął chrzest i opuścił wojsko. Osiadł jako 

pustelnik na wysepce w pobliżu Genui, gromadząc wokół 
siebie wielu uczniów. Założył tam pierwszy klasztor, a 9 

lat później lud wybrał go biskupem Tours. Prowadził 
nadal surowe życie mnisze, budząc sprzeciw okolicznych  

biskupów. 
12 listopada - Wspomnienie św. Jozafata 

Kuncewicza, Biskupa i Męczennika  
Jozafat urodził się we 

Włodzimierzu Wołyńskim 
około 1580 r. Jego rodzice 

byli wyznawcami 
prawosławia. Po przyjęciu 
wiary katolickiej, Jozafat 

wstąpił do Zakonu 
Bazylianów. Przyjął 

święcenia kapłańskie i został potem arcybiskupem 
Połocka. Rozwijał pracę misyjną. Poniósł śmierć 

męczeńską w Witebsku 12 listopada 1623 r. 
13 listopada - Św. Benedykta, Jana, Mateusza, 

Izaaka i Krystyna, pierwszych męczenników Polski 
W nocy z 10 na 11 listopada 1003 

r. zostali napadnięci przez 
zbójców i wymordowani. 

Pierwsze ciosy mieczem otrzymał 
Jan, po nim zginął Benedykt. 

Izaaka zamordowano w celi obok. 
Mateusz zginął przeszyty 

oszczepami, gdy wybiegł z celi w 
stronę kościoła. Mieszkający 
oddzielnie Krystyn próbował 

jeszcze bronić klasztoru, ale i on 
podzielił los towarzyszy. Są to 

pierwsi męczennicy polscy wyniesieni na ołtarze.  
15 listopada - Wspomnienie św. Alberta Wielkiego, 

biskupa i doktora Kościoła  
Św. Albert pochodził ze Szwabii. W czasie 

studiów w Padwie wstąpił do Zakonu 
Kaznodziejskiego. Wykładał na wielu 
uniwersytetach, głównie w Paryżu i w 

Kolonii. Zostawił bogatą spuściznę 
naukową z dziedziny teologii, logiki, 

metafizyki, etyki, matematyki i nauk przyrodniczych. 
Bogaty zakres jego wiedzy zjednał mu nazwę „doktora 

powszechnego”.  
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PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michał Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuła C.R., 
Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith C.R., Fr. Mirosław Stępień 
S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, Monika 
Krzyżewski, Dominik, Rosa Santos, Patricia Fruguglietti, 
Kazimierz, Myrtle Martin, Susan Kalandyk, Krystyna 
Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, 
John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena & her children, 
Armando Salas, Grażyna i Jacek Szymańscy, Jean Kwon, Ewa 
Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold 
Schutten, Marek Olędzki, Helena Maciołek, Antonio Sison, 
Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, Grażyna 
Nida, Stanisława Bochenek, Delia Rodriquez, Irena Fronckiel, 
Jessica Homt, Elias & Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz 
Feret, Halina Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, 
Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert 
Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, 
Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald Quinn, Suzanne 
Schanez, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill Haas, David 
Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick Haldermann, 
Elisabeth Swirth, Paul Lenzi. 
 

Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 
any changes. 

Polish American Association 

Join us at a Hiring Event 
on Wednesday, Nov. 13, 2024 from 10am to 2pm 

 at 218 S. Wabash, Suite 540 
Chicago, IL 60604 

organized by Polish American Association 
and Pyramid WorkWise Alliance 

LOT Polish Airlines Lounge at O'Hare offers 27 open 
positions in the areas of food and beverage service, 
customer service, and hospitality management. 

Salary ranges from $18.65 to $38.46, Benefits Includ-
ed, Inclusive Culture. 

Registration required. Scan the QR code to register. 

or https://bit.ly/lotlounge 
For more information please call:  773 282-1122 ext. 
413, 418, 419 

Funding for this project is made possible through a grant provided by the 
Chicago Cook Workforce Partnership. 
Equal opportunity Employer/Program. 

 

Zrzeszenie Amerykańsko Polskie 

Zapraszamy na Targi Pracy 
w środę, 13 listopada 2024 od 10am do 2pm 

218 S. Wabash, Suite 540 
Chicago, IL 60604 

organizowane przez Zrzeszenie Amerykańsko Polskie 
i Pyramid WorkWise Alliance 

Oferowanych jest 27 stanowisk w branży 
gastronomiczno-turystyczniej i obsługi klienta w  

pierwszym poza Polską saloniku biznesowym (lounge) 
Polskich Linii Lotniczych LOT na Międzynarodowym 

Lotnisku O'Hare. 

Stawka godzinowa od $18.65 do $38.46, Pakiet 
Świadczeń, Inkluzywne Środowisko Pracy. 

Wymagana rejestracja skanując kod QR. 

 lub https://bit.ly/lotlounge 
Po więcej informacji prosimy dzwonić na: 

773 282-1122 wew. 413, 418, 419 

Spotkanie sponsorowane jest przez the Chicago Cook Workforce 
Partnership. 

Equal opportunity Employer/Program. 
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BAPTISM / CHRZTY  

Julia Cisak 
 

Izabella Maria Yelverton 

FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 
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    November 3, 2024 – 3 listopada 2024 

Sunday Collection/ Niedzielna składka:     $6,143.00 
Budget for the week/Tygodniowy budżet:      $20,000.00 
Deficit/Deficyt                                       $(13,857.00) 
Second Collection - Repairs                           $4,710.00 
 

The suggestion for a weekly donation to defray the 
church expenses is equivalent to one hour wage. 
Thank you for your continued support!  
 

Sugerowana tygodniowa ofiara na pokrycie kosztów 
kościoła to równowartość jednej godziny 
wynagrodzenia.  
Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie i 
bardzo prosimy o ofiary na utrzymanie naszej 
pięknej bazyliki. 

 

THANK YOU FOR ALL THE 
DONATIONS TO ST. HYACINTH 

BASILICA  
 

Serdeczne "Bóg Zapłać" składamy 
wszystkim ofiarodawcom za ofiary 

złożone na naszą bazylikę 
 

Weekend of November 3 
 
 

$800 - Anonymous 
$250 - Anna Ścisłowicz 

$200 - Eugene Kuc,  
$150 - Krzysztof 

Ocytko, Joseph Kopinski  
$140 - Roman Kulesza 

$100 - Józefa Markowicz, Chilicki Family, 
Czesław & Elżbieta Garbarz, Zygmunt 

Mikulicz, Janusz Rakoczy, Michael 
McGuire, Stanislaw Wala. 

SECOND COLLECTION - November 10 
 

This week’s second collection is for the 

repairs.  
Thank you for your support. 

 

II SKŁADKA - 10 listopada 
 

Dzisiejsza druga składka przeznaczona jest na 

remonty i naprawy.  

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
 

WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Spotkania odbywają się w środy o godz.19:00 w Resurrection 
Hall na parterze. Raz w miesiącu zapraszamy na Mszę św. w 

Bazylice św. Jacka o godz 19:00, a po jej zakończeniu na 
wspólną modlitwę uwielbienia przed Najświętszym 

Sakramentem. Opiekunem duchowym jest Ks. Jacek Praski.  
________________________________________________________________________________________ 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych 
odbywa się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 

pm. Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni Dziorek 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 

miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice Msza 
Św. w intencji osób uzależnionych. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej w kaplicy.  

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do 

św. Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. 

Spotkania Sodalicji odbywają się w 3 niedzielę miesiąca po 
Mszy św. o godz. 12:30 PM, a także z okazji Patronalnego 

Święta Sodalicji oraz uroczystości Bożego Narodzenia i 
Wielkanocy. Opiekunem grupy jest s. Maria Armatys MChR 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się więcej, 

odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  lub 
zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można składać: 

Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N Harlem 
Ave,Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 
Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią, w 

godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 
Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 

„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”. Więcej informacji u 
siostry Claudii. 

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

